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STEEL FORGING SINCE 1906 MAGNA PT SPA

Vittone S.r.| | Frazione Gallenca 6, 10087 VALPERGA (TO) - ITALY VIA DEI CICLAMINI 4

- 70026 MODUGNO BA
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Registro Imprese Torino 00530230010
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Lotto: 291805-V
TBAS20858 TBA520858 HESON N°pezzi X cassone 175,000 11,000
400 HESON N°pezzi X cassone 170,000 1,000
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 1,000
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Totale Colli Peso Netio Peso Lordo Volume Aspetto Esterfore Dol Beni
13 11651,0000 K4 12777,0000 KG M( CASSONI LAMIERA
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Les parlles encadrées da lignes grasses
delvent &tra remplis par le transporeur
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welB = Examplar (Ur Aufiraggeber  blans = pour car wit T = laar voor hlanco « Essemplare per commitienta white = Copy lor orderer hvld = Exemplar for ordregiver

rosa = Expmplar fir Absender tose = Exemplaire de fexpéditeur rose = Exemplaar voor afzendar rosa  ~ Essemplare per mittente pink = Copy for sender rosa = Exernplar for afsender
Tolau = Exomplar fir Empfanger bleu = Exemplalre du destinataire blau =& lzar voor gead! | blu » Essemplare per destinatarie hlue =Copyforconsignez  blaa = Exernpiar for modtager
grgn = Examplar Hr Frachifhrer  vert = Exemplaire du transporteur groen =Exemplaar voor vervoerdar verde = Essemplare per transportalore  green = Copy for camer griin = Exemplar for befordrer
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